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DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

Il est difficile de dire combien d'homosexuels, de
lesbiennes et de bisexuels compte notre pays. Les
holebis n'affichent pas tous ouvertement leur orienta-
tion sexuelle, loin s'en faut. De ce fait, les chiffres des
enquêtes sur les préférences relationnelles ou sexuelles
ne sont pas toujours fiables. En outre, comportement
et autodéfinition ne vont pas systématiquement de
pair. Les enquêtes qui sondent le comportement
sexuel, les sentiments sexuels ou l'autodéfinition
comme homosexuel, lesbienne ou bisexuel débou-
chent à chaque fois sur des chiffres différents. Une
étude du Vakgroep Sociologie de l'Université de
Gand (1) révèle que 5% constitue une estimation
moyenne réaliste. Ce chiffre correspond environ à
250 000 Flamands. Diverses études internationales
avancent des estimations allant de 5 à 10%.

Hoeveel homo's, lesbiennes en biseksuelen er in dit
land zijn, valt moeilijk aan te geven. Lang niet alle
holebi's komen hier openlijk voor uit. Dat heeft tot
gevolg dat cijfers uit enquêtes over relationele of
seksuele voorkeur niet altijd even betrouwbaar zijn.
Bovendien gaan gedrag en zelfdefiniëring niet sys-
tematisch hand in hand. Peilingen naar seksueel
gedrag, naar seksuele gevoelens of naar jezelf be-
noemen als homo, lesbienne of bi, leveren telkens
andere cijfers op. Onderzoek van de Vakgroep
Sociologie aan de Gentse Universiteit (1) leert dat
5% een realistische gemiddelde schatting is. Dat cijfer
staat voor ongeveer een kwart miljoen Vlamingen.
Diverse internationale onderzoeken halen schattingen
van 5 à 10% aan.

Il s'avère par ailleurs qu'entre 10 et 20% de la
population est directement confrontée à l'homosexua-
lité, parce qu'une personne de l'entourage direct est
homosexuel ou lesbienne. Un autre chiffre frappant
concerne le fait que les intéressés prennent conscience
de leur orientation sexuelle à un âge relativement
jeune. Environ 60% des holebis flamands ont cons-
cience de leur référence sexuelle avant d'avoir atteint
l'âge de dix-neuf ans. En revanche, un groupe
considérable de 40% ne prend conscience de sa
sexualité holebi qu'après le dix-neuvième anniversaire.

Verder blijkt dat tussen de 10 en 20% van de
bevolking rechtstreeks te maken heeft met homosek-
sualiteit, omdat iemand in de directe omgeving homo
of lesbisch is. Ander opvallend cijfer is dat het besef of
iemand holebi is op vrij vroege leeftijd ontstaat.
Ongeveer 60% van de Vlaamse holebi's weet vóór
zijn of haar 19e levensjaar hoe de vork in de steel zit.
Daartegenover staat dat een aanzienlijke groep van
40% pas na de negentiende verjaardag zich bewust
wordt van zijn of haar holebiseksualiteit. Het slechte
nieuws is dat volgens een enquête één op drie jonge

(1) Een beleidsgerichte algemene survey van Vlaamse homo-
seksuele mannen en vrouwen. Chef de projet : prof. Dr. John
Vincke. RU Gent, vakgroep sociologie.

(1) Een beleidsgerichte algemene survey van Vlaamse homo-
seksuele mannen en vrouwen. Projectleider : prof. Dr. John Vincke.
RU Gent, vakgroep sociologie.
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La mauvaise nouvelle, c'est que, selon une enquête, un
jeune holebi sur trois a, à un moment ou un autre, des
idées suicidaires. Un quart des jeunes lesbiennes ont
fait une tentative de suicide, la proportion étant, chez
les garçons, de un sur huit. Les chiffres montrent
qu'une politique réfléchie peut contribuer à une
acceptation de soi par les holebis, ainsi qu'à la
reconnaissance de ces derniers par la société.

holebi's ooit rondloopt met het idee van zelfdoding.
Een kwart van de jonge lesbiennes ondernam ooit een
zelfmoordpoging, bij de jongens probeerde één op
acht zich van het leven te benemen. De cijfers tonen
aan dat een doordacht beleid kan helpen voor zelf-
aanvaarding en maatschappelijke aanvaarding van
holebi's.

Depuis l'entrée en fonction du gouvernement arc-
en-ciel, le statut social des holebis s'est indéniablement
amélioré de manière sensible. L'instauration du ma-
riage homosexuel, qui permet désormais à des
personnes du même sexe de conclure pour la vie un
partenariat à part entière, a couronné cette évolution. Il
reste cependant encore des progrès à réaliser. Les
holebis se heurtent en effet toujours à des préjugés, à
l'incompréhension, à des problèmes juridiques et à des
inégalités.

Sinds het aantreden van de paars-groene regering is
de maatschappelijke positie van holebi's ontegenspre-
kelijk gevoelig verbeterd. Kroon op het werk was de
invoering van het homohuwelijk, waardoor personen
van hetzelfde geslacht voortaan een volwaardig
partnerschap voor het leven kunnen afsluiten. Toch
is het werk niet af. Holebi's stoten nog steeds op
vooroordelen, onbegrip, wettelijke problemen en on-
gelijkheden.

Tout comme par le passé, le VLD entend continuer
à jouer un rôle de pionnier en matière de mentalités
afin d'offrir aux holebis des chances égales dans notre
société et de faire en sorte que l'on puisse parler
librement de la sexualité holebi et accepter celle-ci en
tant que phénomène social. Pour atteindre cet objectif,
il s'impose de faire certains choix politiques et de
prendre des mesures tant au niveau fédéral qu'au
niveau régional. Il va de soi que la présente proposi-
tion de résolution porte sur l'aspect fédéral, en
accordant une attention particulière aux inégalités
sociales et fiscales, au traitement du SIDA et des MST
(maladies sexuellement transmissibles), au mariage
entre partenaires du même sexe et à l'adoption par des
couples homosexuels.

Zoals in het verleden wil de VLD een mentale
voortrekkersrol blijven spelen om holebi's gelijke
kansen te bieden in onze maatschappij en holebisek-
sualiteit als maatschappelijk gegeven bespreekbaar en
aanvaardbaar te maken. Om dat doel te bereiken
dringen zich een aantal beleidsopties en maatregelen
op, zowel op het federale als het regionale beleids-
niveau. Dit voorstel van resolutie concentreert zich
vanzelfsprekend op het federale aspect, met bijzondere
aandacht voor de sociale en fiscale ongelijkheden, de
behandeling van aids en soa's, het huwelijk tussen
partners van hetzelfde geslacht en adoptie door
homokoppels.

L'acceptation générale de l'homosexualité dans la
société revêt une importance fondamentale. Il faut
éviter les cloisonnements. S'ils sont considérés comme
faisant partie de la société, les holebis ne seront plus
obligés de se replier dans leur univers. Si un cercle
d'amis homosexuels, des fêtes, des associations spor-
tives et des hôtels qui leur sont réservés font partie de
cet univers, en tant que mode de vie, ce n'est pas la
solution appropriée pour favoriser l'intégration des
holebis dans la société.

De algemene aanvaarding van homoseksualiteit in
de maatschappij is fundamenteel. Hokjesdenken moet
worden vermeden. Wanneer holebi's worden be-
schouwd als deel van de maatschappij, verdwijnt de
nood om zich terug te trekken in hun eigen leefwereld.
Eigen feestjes, een homoseksuele vriendenkring, eigen
sportverenigingen, eigen hotels ... het hoort erbij, maar
als way of life is het niet de aangewezen oplossing om
de integratie van holebi's in de maatschappij te
bevorderen.

Il est primordial de définir et d'interpréter correcte-
ment la notion d'homosexualité. Il est essentiel que
l'opinion publique comprenne qu'une relation homo-
sexuelle peut, tout comme une relation hétérosexuelle,
être durable et monogame. Le développement des
connaissances concernant la sexualité holebi constitue
la meilleure arme contre les discriminations et les
préjugés. Aussi convient-il d'encourager la recherche
scientifique sur ce phénomène. C'est surtout la ques-
tion de savoir si la sexualité holebi est déterminée
génétiquement qu'il faut tirer au clair. Si tel est le cas,
il n'y aura plus aucun motif de discrimination. Mais il
est aussi nécessaire d'effectuer des recherches socio-
logiques sur les holebis (Qui sont-ils ? Que font-ils ?

Het is van fundamenteel belang het begrip homo-
seksualiteit op een juiste manier te definiëren en te
interpreteren. Belangrijk is dat mensen inzien dat een
homoseksuele relatie evenals een heterorelatie een
duurzaam en monogaam karakter kan hebben. Uitbrei-
ding van de kennis over holebiseksualiteit is het beste
wapen tegen discriminatie en vooroordelen. Daarom
moet het wetenschappelijk onderzoek over het feno-
meen worden aangemoedigd. Vooral de vraag of
holebiseksualiteit genetisch bepaald is, moet kunnen
worden uitgeklaard. Indien dat het geval is, verdwijnt
elke grond tot discriminatie. Maar ook sociologisch
onderzoek over holebi's (wie zijn ze ? wat doen ze ?
hoe leven ze ? ...) is noodzakelijk om hun leefwereld
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Comment vivent-ils ? ...) afin de mieux comprendre
leur univers. De telles recherches pourraient constituer
un apport important pour la mise en œuvre d'une
politique d'égalité des chances à l'égard des holebis.

beter te begrijpen. Dergelijk onderzoek kan een
belangrijke insteek vormen voor het voeren van een
gelijkekansenbeleid naar de doelgroep holebi's.

Depuis le 30 janvier 2003, la Belgique est le
deuxième pays au monde à autoriser le mariage entre
personnes du même sexe. Il s'agit d'une étape décisive
dans la reconnaissance des homosexuels et des
bisexuels en tant que concitoyens à part entière. Au
début, certains problèmes se posaient encore en
matière de reconnaissance des mariages entre un
homosexuel de nationalité belge et un partenaire
étranger. Depuis le 1er octobre, cet obstacle est écarté.
À cette date, en effet, l'article 46 du nouveau Code de
DIP est entré en vigueur. L'article prévoit que les
conditions de validité du mariage sont régies, pour
chacun des époux, par le droit de l'État dont il a la
nationalité au moment de la célébration du mariage.
L'application d'une disposition de ce droit est écartée
si cette disposition prohibe le mariage de personnes de
même sexe, lorsque l'une d'elles a la nationalité d'un
État ou a sa résidence habituelle sur le territoire d'un
État dont le droit permet un tel mariage.

Sinds 30 januari 2003 heeft België — als tweede
land ter wereld — het huwelijk tussen personen van
hetzelfde geslacht mogelijk gemaakt : een beslissende
stap in de erkenning van holebi's als volwaardige
medeburgers. Aanvankelijk resen nog enkele proble-
men voor de erkenning van huwelijken tussen een
holebi met de Belgische nationaliteit en een buiten-
landse partner. Sinds 1 oktober is dit euvel opgelost.
Die dag trad artikel 46 van de nieuwe IPR-codex in
werking. Het artikel bepaalt dat de voorwaarden voor
de geldigheid van het huwelijk voor elke echtgenoot
worden beheerst door het recht van de staat waarvan
hij bij de voltrekking van het huwelijk de nationaliteit
heeft. Een bepaling van dat toepasselijk recht die het
huwelijk tussen personen van hetzelfde geslacht
verbiedt, is niet van toepassing indien een van de
personen de nationaliteit bezit van een staat waarvan
het recht een dergelijk huwelijk toestaat of op het
grondgebied van een dergelijke staat zijn gewone
verblijfplaats heeft.

La circulaire du 23 septembre 2004 de la ministre
de la Justice relative aux aspects de la loi du 16 juillet
2004 portant le Code de droit international privé
concernant le statut personnel confirme cette disposi-
tion. Concrètement, cela signifie qu'en Belgique, le
mariage entre personnes du même sexe peut toujours
être célébré si l'un des futurs époux est Belge ou a sa
résidence habituelle depuis plus de trois mois en
Belgique.

In de omzendbrief van de minister van Justitie van
23 september 2004 betreffende de aspecten van de wet
van 16 juli 2004 houdende het Wetboek van inter-
nationaal privaatrecht die betrekking hebben op het
personeel statuut, wordt dit nogmaals herhaald. Con-
creet betekent het dat in België het huwelijk tussen
personen van hetzelfde geslacht steeds kan voltrokken
worden, mits één van de toekomstige echtgenoten
Belg is of sinds meer dan drie maanden zijn gewone
verblijfplaats in België heeft.

Le mariage homosexuel n'étant pas (encore) re-
connu dans les autres pays, un problème subsiste au
niveau international en ce qui concerne la reconnais-
sance et l'autorisation des mariages homosexuels. La
Belgique pourrait donc, de préférence en collaboration
avec les Pays-Bas, insister auprès des autres États pour
qu'ils mettent en œuvre cette reconnaissance et qu'ils
instaurent le mariage et les régimes juridiques de
partenariat entre personnes de même sexe.

Omdat het homohuwelijk in andere landen (nog)
niet is erkend, blijft er internationaal een probleem
bestaan inzake de erkenning en het toestaan van
homohuwelijken. Daarom zou België, bij voorkeur in
samenwerking met Nederland, op Europees en inter-
nationaal niveau kunnen aandringen bij andere landen
om werk te maken van de erkenning en het invoeren
van huwelijken en juridische partnerregelingen tussen
mensen van hetzelfde geslacht.

La lacune principale de la législation relative au
mariage homosexuel reste l'adoption. Bien que plu-
sieurs propositions de loi relatives à l'adoption par les
couples homosexuels, dont une proposition du VLD
déposée par la députée Martine Taelman, soient à
l'examen au Parlement, la question n'est pas encore
réglée légalement. Ces propositions ne règlent cepen-
dant pas totalement le problème. La problématique de
l'adoption se pose essentiellement pour l'adoption
d'enfants étrangers. Le problème auquel se heurtent les
couples homosexuels est que d'autres pays refusent
d'instaurer et de reconnaître le mariage homosexuel et
de mettre des enfants à la disposition de couples du
même sexe. Les auteurs demandent que cette matière

Grootste hiaat in de wetgeving rond homohuwelij-
ken blijft de adoptie. Ofschoon er in het parlement tal
van wetsvoorstellen inzake adoptie door homokoppels
in bespreking zijn, waaronder een VLD-voorstel van
volksvertegenwoordiger Martine Taelman, is de zaak
wettelijk nog niet geklaard. Toch is ook hiermee het
probleem niet helemaal opgelost. De adoptieproble-
matiek is vooral voelbaar inzake de aanneming van
buitenlandse kinderen. Homoparen stoten op het euvel
dat andere landen het homohuwelijk niet willen
invoeren of erkennen en ze geen kinderen voor
adoptie ter beschikking willen stellen voor paren van
hetzelfde geslacht. De indieners zijn vragende partij
om die aangelegenheid op internationaal vlak aan te
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soit traitée à l'échelle internationale, afin que les
couples homosexuels ne soient plus discriminés dans
le cadre de l'adoption d'enfants étrangers.

kaarten, opdat homoparen niet langer bij de adoptie
van buitenlandse kinderen worden gediscrimineerd.

Grâce à l'instauration du mariage homosexuel et des
partenariats enregistrés, et à la suite des réformes
fiscales et sociales de ces dernières années, les
principales inégalités ont été supprimées entre les
personnes mariées et cohabitantes, et donc aussi entre
les couples hétérosexuels et les couples homosexuels.
Malgré tout, une série de petites inégalités subsistent
indubitablement. Petites, certes, mais pas insignifian-
tes : par exemple, les deuxièmes père ou mère d'un
couple homosexuel n'entrent pas en ligne de compte
pour bénéficier du congé de paternité de dix jours si
leur partenaire a un enfant.

Dankzij de invoering van het homohuwelijk en
geregistreerde partnerschappen, alsmede door de
fiscale en sociale hervormingen van de jongste jaren,
werden de belangrijkste ongelijkheden tussen gehuw-
den en samenwonenden, en bijgevolg ook tussen
hetero- en homokoppels, weggewerkt. Toch blijft
ongetwijfeld een aantal kleine ongelijkheden bestaan.
Kleine, maar daarom niet onbeduidende dingen, zoals
meevaders of -moeders in homorelaties die ingeval
van ouderschap van de partner niet in aanmerking
komen voor het tiendaagse vaderschapsverlof, zijn
nog niet geregeld.

Les auteurs de la présente proposition de résolution
demandent que l'on réalise, à court terme, un
inventaire de ces inégalités et qu'elles soient suppri-
mées dans la législation sociale et fiscale. La suppres-
sion de ces inégalités doit avoir lieu dans le respect des
marges budgétaires et ne peut nuire à l'équilibre
budgétaire.

De indieners vragen op korte termijn de opmaak
van een inventaris van dergelijke ongelijkheden en het
wegwerken ervan in de fiscale en sociale wetgeving.
Het opheffen van die ongelijkheden moet gebeuren
met respect voor de budgettaire marges en mag het
begrotingsevenwicht niet in gevaar brengen.

Nous ne sommes pas favorables à la discrimination
positive ou à l'instauration de quotas. Il en va de même
pour les holebis. Contrairement, par exemple, aux
allochtones, aux femmes ou aux personnes âgées, le
sous-groupe des holebis est moins visible et donc plus
difficile à circonscrire. De plus, en définissant le
groupe-cible, on risque de nuire à la protection de la
vie privée. On peut par exemple difficilement obliger
les travailleurs qui se rendent à un entretien d'embau-
che à mentionner leur orientation sexuelle. Nous
sommes par contre favorables à une politique de
l'égalité des chances. En matière de bien-être au
travail, par exemple, la loi fédérale contre le harcèle-
ment moral au travail peut, dans cette optique,
représenter un pas en avant. En ce qui concerne
l'aspect de l'emploi, la création d'un climat d'entreprise
où l'homosexualité est intégrée de manière normale
dans la culture de l'entreprise reste essentielle.
Personne n'est obligé d'afficher son orientation se-
xuelle au grand jour, mais personne ne peut non plus
vivre dans l'angoisse que son orientation sexuelle soit
dévoilée, et encore moins en souffrir dans l'exercice de
son métier ou dans ses rapports avec les collègues.

Positieve discriminatie of het opleggen van quota
zijn niet de aangewezen beleidsinstrumenten inzake
gelijkekansenbeleid. Dat geldt ook voor holebi's. In
tegenstelling tot bijvoorbeeld allochtonen, vrouwen of
ouderen, is de subgroep holebi's minder zichtbaar en
bijgevolg moeilijk af te bakenen. Tevens balanceert
die aangelegenheid op het randje van de bescherming
van de privacy bij het in kaart brengen van de
doelgroep. Van solliciterende werknemers bijvoor-
beeld kan bezwaarlijk worden verwacht dat zij ver-
plicht worden hun geaardheid kenbaar te maken.
Anderzijds zijn we wel voorstander van een gelijke-
kansenbeleid. Inzake welzijn op het werk bijvoorbeeld
kan de federale wet tegen de pesterijen op het werk in
deze optiek een stap vooruit zijn; maar wat het aspect
werkgelegenheid betreft, blijft de basis het creëren van
een bedrijfssfeer waar het gegeven homoseksualiteit
op een normale manier wordt geïntegreerd in de
algemene bedrijfscultuur. Niemand hoeft te koop te
lopen met zijn geaardheid, maar niemand mag leven
met de angst om voor zijn geaardheid uit te komen,
laat staan er hinder van te ondervinden bij de
uitoefening van zijn of haar job of in de omgang
met collega's.

Se protéger lors de ses rapports sexuels est, en
premier lieu, une obligation morale et la responsabilité
de chacun. Les autorités peuvent exiger tant des
holebis que des hétérosexuels qu'ils fassent preuve
d'un sens suffisant des responsabilités pour ne pas
s'exposer eux-mêmes, ou leurs partenaires, en adop-
tant un comportement à risques. Malheureusement, la
réalité est tout autre et nous savons que le comporte-
ment à risques — adopté consciemment ou incons-
ciemment, par négligence, pour d'autres raisons ou
même en toute bonne foi — est un fait. Maintenant

Veilig vrijen is in eerste instantie een morele plicht
en verantwoordelijkheid van ieder individu. Van
zowel holebi's als hetero's mag de overheid eisen dat
ze voldoende verantwoordelijkheidszin aan de dag
leggen om zichzelf noch hun partners aan risicogedrag
bloot te stellen. Helaas is de werkelijkheid anders en
weten we dat risicogedrag — bewust, uit onwetend-
heid, uit veronachtzaming, omwille van andere rede-
nen of zelfs te goeder trouw— een feit is. Door betere
medicatie om aids af te remmen en de vele campagnes
over veilig vrijen, treedt bij een aantal mensen een
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qu'il existe de meilleurs médicaments pour lutter
contre le sida et que de nombreuses campagnes sont
organisées pour inciter les gens à se protéger lors de
leurs rapports sexuels, un certain nombre de personnes
commencent à en avoir assez des préservatifs. Il faut
lutter fermement contre cette tendance. Le gouverne-
ment doit, d'une part, libérer suffisamment de moyens
en faveur de la recherche médico-scientifique pour la
lutte contre le sida et les autres maladies sexuellement
transmissibles. Mais, d'autre part, l'argent ne peut être
versé dans un tonneau des Danaïdes. Chacun doit
prendre ses responsabilités.

zekere condoommoeheid op, welke krachtig moet
worden tegengegaan. Enerzijds moet de overheid
voldoende middelen vrijmaken voor het medisch
wetenschappelijk onderzoek om de strijd tegen aids
en andere soa's op te voeren. Anderzijds mag het geld
niet in een bodemloos vat duikelen. Een ieder moet
zijn verantwoordelijkheid nemen.

Malgré l'importance de l'aspect préventif — une
compétence des entités fédérées — le gouvernement
fédéral ne peut sous-estimer l'importance d'une bonne
politique curative. Le gouvernement fédéral doit faire
en sorte que le prix des médicaments contre le VHI et
le sida soit abordable, de sorte que chacun puisse y
avoir accès. Ainsi, tous ceux qui veulent prendre leurs
responsabilités pouront se faire vacciner, par exemple,
contre l'hépatite B, même si cela ne doit pas empêcher
les personnes qui adoptent un comportement à risques
de raisonner de manière préventive et d'utiliser un
préservatif. Le VLD n'est pas favorable à une
distinction entre les holebis et les hétérosexuels sur
ce point, étant donné que le risque se présente dans les
deux cas. Enfin, il convient toujours de respecter la vie
privée de l'individu en ce qui concerne ses orientations
sexuelles.

Dat hierbij een belangrijk preventief aspect — een
bevoegdheid van de deelgebieden — om de hoek
komt kijken, ontslaat de federale overheid niet van de
plicht een degelijk curatief beleid gestalte te geven. Op
curatief vlak moet de doelstelling van de overheid erin
bestaan medicatie tegen HIV en aids betaalbaar te
maken, zodat iedereen er toegang tot heeft. Zo kan
elkeen die zijn verantwoordelijkheid wil nemen, zich
laten inenten tegen bijvoorbeeld hepatitis B, al mag dit
personen die risicogedrag vertonen er niet van
weerhouden preventief te denken en een condoom te
gebruiken. De VLD is niet gewonnen voor een
onderscheid tussen holebi's en hetero's op dit punt,
vermits het risico zich in beide gevallen voordoet en
tenslotte nog steeds de privacy van het individu op het
vlak van zijn of haar seksuele voorkeur moet worden
geëerbiedigd.

Margriet HERMANS.
Stefaan NOREILDE.
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PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE

Le Sénat, De Senaat,

A. considérant que dans notre société, l'acceptation
des holebis et de l'homosexualité est essentielle, et
qu'elle appelle une discussion et une approche tout en
nuances, loin des traditionnels clichés;

A. Overwegende dat de algemene aanvaarding van
holebi's en het gegeven homoseksualiteit in onze
maatschappij fundamenteel is en dit een genuanceerde
discussie en aanpak, ver weg van traditionele cliché-
beelden, vergt;

B. vu la loi fédérale antidiscrimination du 25 février
2003, les directives européennes antidiscrimination
2004/43 et 2000/78 et la CCT no 38quater du 19 juillet
1999, rendue obligatoire par l'arrêté royal du 31 août
1999;

B. Gelet op het decreet van 8 mei 2002 op de
evenredige participatie op de arbeidsmarkt, de federale
antidiscriminatiewet van 25 februari 2003, de Euro-
pese non-discriminatierichtlijnen 2000/43 en 2000/78
en CAO nr. 38quater van 19 juli 1999, verbindend
verklaard door het koninklijk besluit van 31 augustus
1999;

C. vu la nécessité d'étendre systématiquement et
d'étayer scientifiquement les connaissances sur les
holebis et l'homosexualité, ainsi que la mission qui
incombe aux pouvoirs publics de garantir l'égalité des
chances à chaque citoyen;

C. Gegeven de noodzaak om kennis over holebi's
en homoseksualiteit systematisch uit te breiden en
wetenschappelijk te onderbouwen, alsook de opdracht
van de overheid iedere burger gelijke kansen te
waarborgen;

D. compte tenu du fait que, grâce à la reconnais-
sance du mariage homosexuel, un pas décisif vient
d'être franchi vers l'acceptation des holebis par la
société, mais qu'un problème subsiste à l'étranger en
ce qui concerne la reconnaissance ou l'instauration
d'un régime légal de cohabitation de personnes de
même sexe ainsi qu'à l'égard de l'adoption d'enfants
d'origine étrangère par des couples homosexuels;

D. Rekening houdend met het feit dat dankzij de
erkenning van het homohuwelijk een beslissende stap
werd gezet naar de maatschappelijke aanvaarding van
holebi's, maar er een probleem rijst in het buitenland
inzake de erkenning of invoering van een wettelijke
regeling tot samenleven van personen van gelijk
geslacht en inzake adoptie van buitenlandse kinderen
door homokoppels;

E. considérant qu'il subsiste toujours une série
d'inégalités socio-fiscales entre couples homosexuels
et hétérosexuels;

E. Overwegende dat er op sociaal en fiscaal vlak
nog een aantal ongelijkheden tussen homo- en
heterokoppels blijven voortbestaan;

F. considérant qu'il n'est guère souhaitable d'ins-
taurer une discrimination positive ou des quotas, mais
qu'il faut mener une politique d'égalité des chances à
l'égard des holebis, tout en respectant leur vie privée;

F. Gegeven dat positieve discriminatie noch het
instellen van quota wenselijk zijn, maar jegens holebi's
wel een gelijkekansenbeleid met respect voor hun
privacy moet worden gevoerd;

G. considérant que s'il ne faut pas confiner l'ho-
mosexualité à sa dimension sexuelle, il faut néanmoins
rester vigilant par rapport à la problématique du sida et
des MST,

G. Overwegende dat homoseksualiteit niet mag
vastgepind worden op het seksuele aspect, maar
desalniettemin permanente aandacht voor de proble-
matiek van aids en soa's noodzakelijk blijft,

demande au gouvernement fédéral : Vraagt de federale regering :

1. dans le cadre de la politique d'égalité des
chances, par le biais d'actions ciblées et de la
recherche scientifique, de promouvoir l'acceptation
générale des holebis et de la sexualité holebi, d'assurer
l'égalité de traitement des holebis et de mieux faire
connaître du grand public la sexualité holebi;

1. via gerichte acties en wetenschappelijk onder-
zoek in het kader van het gelijkekansenbeleid, de
algemene aanvaarding van holebi's en holebiseksuali-
teit te bevorderen, toe te zien op de gelijke behande-
ling van holebi's en de kennis, alsook de doorstroming
naar het brede publiek over holebiseksualiteit, te
vergroten;

2. d'engager une concertation avec le gouverne-
ment néerlandais en vue de prendre l'initiative, au
niveau international, d'un plaidoyer en faveur de la

2. overleg aan te knopen met de Nederlandse
regering met als doel op internationaal vlak het
voortouw te nemen in een pleidooi voor de erkenning
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reconnaissance des couples homosexuels et de l'in-
troduction d'un régime légal de vie commune pour ces
couples;

en invoering van een wettelijke regeling voor het
samenleven van koppels van gelijk geslacht;

3. de relayer, au niveau international, le thème de
l'adoption d'enfants originaires de l'étranger par des
couples homosexuels, de manière à ce que les pays ne
disposant pas d'un régime légal de vie commune des
couples homosexuels ne soient pas réticents à l'idée de
laisser adopter des enfants par des couples homose-
xuels et hétérosexuels belges;

3. het thema adoptie van buitenlandse kinderen
door koppels van hetzelfde geslacht op internationaal
vlak aan te kaarten, opdat landen die niet over een
wettelijke regeling voor het samenleven van koppels
van gelijk geslacht beschikken, niet weigerachtig
zouden staan om kinderen voor adoptie ter beschik-
king te willen stellen voor Belgische homo- en
heterokoppels;

4. d'inventorier rapidement toutes les inégalités
sociales et fiscales existant entre couples homosexuels
et hétérosexuels et de les supprimer systématiquement,
dans le respect de l'équilibre budgétaire des finances
publiques;

4. een snelle inventarisering van alle ongelijkheden
op sociaal en fiscaal vlak van koppels van gelijk
geslacht ten opzichte van heterokoppels te realiseren
en die systematisch weg te werken, met respect voor
het budgettaire evenwicht van de overheidsfinanciën;

5. de rappeler à tous les holebis et hétérosexuels
qu'ils doivent prendre leurs responsabilités pour vivre
leur sexualité en toute sécurité, et de mener dans cette
optique une politique curative en rendant les médica-
ments contre le VIH et le sida financièrement
abordables pour les holebis et les hétérosexuels.

5. alle individuele holebi's en hetero's op hun
verantwoordelijkheid te wijzen om hun seksualiteit
op een veilige manier te beleven en dienaangaande een
curatief beleid te voeren, waardoor medicatie tegen
HIV en aids voor holebi's en hetero's betaalbaar
worden gemaakt.

24 mai 2005. 24 mei 2005.

Margriet HERMANS.
Stefaan NOREILDE.

G06596 - Guyot, s.a., Bruxelles
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